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Idegenforgalmunk. s  a nii országunk, mely a természet (Akiknek volt már módjukban a ha
lls a gazdasági téren а/ l  tapasztaljuk, ajandékalval úgyszólván elvan halmozva, a lárszéli vámvizsgálatokon keresztül mehetni, 

hogy hiába8 m S  igyekezet,^szorgalom ™ “  ne lud™ * f “ í«f»' “ » « « f t ? '  a*°k elölt nem ismeretlenek azok a vexa-’ 
munka s törekvés, mindezt siker nem ко- ^gyarorszago» nem lehet idegenforgalmat Hók, kellemetlenségek, melyeket a magyar 
ronázza, azonnal felhangzik a védelem, avagy csln 111' '  vámörök részéröl eltűrni kénytelenek.) Mig
я vád, hogyhát mindennek üz ország töke- ^em lehet! Vagy legalább is nagyon a külföldön mindenki a legudvariasabb for* 
szegénysége, a pénzhiány okozója. Ahol nin- ^e^ezen. Mert noha jól tudjuk, hogy tőke* mában igyekezik megédesíteni az arra uta- 
csen tőke, ahol idegenek pénzén alakulnak szegény országokat az idegen országokból zónák drága pénzbe kerülő szórakozását, 
a vállalatok s idegen befolyás érvényesül ^ ^ ly ó  jövedelmek segíthetik fel csupán, addig nálunk minden tényező csaknem vall* 
minden téren olt az ecészséers fejlődés nolla mindenkinek vérébe ment át már az vetve versenyez abban hogy mennél inkább 
m i / e l l v f  kizártnaklátszik a ludal- h 'gy egyedül az idegentorgalom se- kellemetlenné, feledhetetlenné tegye érintke-

S miért nincs tőke országunkban?! gdhetné fel anyagiakban szegény hazánkat, zését abban, a külföldiek előtt. S vájjon ki- 
Mcrt nincs iparunk s nincs keréske- т *пс*еп tényező vállvetve működik közre nek lesz kedve ismét ellátogatni oda, ahol 

delmünk ! abban, hogy ezt megakadályozza, hogy útját kellemetlenségei voltak?!
S mindez miért nincs?! sze8Je annak> h°gy nálunk az idegenek a Hogyan segítsünk e bajokon?! Régi és
Mert hiányzik ezekhez a tőke! természet szépségeiben gyönyörködjenek s e  elcsépelt közkérdés?! Igyekezzünk minden-
Rz az örökös circulus vicieziis, mely gyönyöröket csengő ércben Fizessék meg. ben a müveit külföldet utánozni s ha nem 

évszázadok (Ha kering legnagyobb kárára Ne beszéljünk arról a hihetetlen drá- ^ szolgaleiküleg, de vezessük be minálunk 
országunknak s előrehaladásunknak. gaságról, mely az idetévedő idegennek egy- mindazt, amit ott előnyösnek, jónak la-

De hát hogyan kezdték meg más or- bZer s mindenkorra elveszi kedvét attól, lállak, de elsősorban az európai jómodort s 
szagok a löké gyűjtési?! Hát nincsenek pél- hogy behnünket másodkor is felkeressen, bánásmódot s bízvást remélhetjük, hogy a 
dák arra hogy lőkcszegény országok vágyó- csak mutassunk rá arra a primitív berende- idegen forgalmunk is fel fog lendülni, 
műig megerősödlek volna, avagy gyarapo- zésekre melyek kedvét szegik még a legla- amely az egyedüli biztos módja a tőke gyüj- 
dást mulattak, tisztán törekvésük, akaratuk «at.kusabb természetimádónak is, hogy a lésnek s vagyonosodásnak.
и előrelátásuk segélyével?! valóban páratlan Isten adományokat megte- --------------

De igen? Nem egy ország története s k*nlse. Ezt okozzák azt, hogy az idegenek К  II Г О N  F  f? T 1? Iv 
jelene mulatja, hogy tőkét kovácsolhat о- 0,У feltűnő módon hanyagolják el a mi vi- и и  u  гч г  и  и  ли
lyan dolgokból is, mely egyenesen a terme- dékünket, noha sokkalta közelebb, sokkalta — Kinevezés. Л vallás- és közoktatás- 
szél ajándéka, melyhez sem örökség, sem kényelmesebb utazásokkal közelíthetők ezek (jgyj miniszter Lépi Valéria okleveles tani- 
háborús rablások avagy váltságdíjak nem ,ne8> mint az ezer veszélylyel s bosszú uta- i^nől az orchovicai állami elemi népiskola- 
szükségesek. Svájc hótakart bércein nem a zásokkal, lárasztó kényelmetlenségekkel meg- j10Z rrn(jes tanítónővé nevezte ki. 
ringó gabona acélos gyümölcse hordta leli nehezített külországok. — Hirdetmény Csáktornya nagyközség
kincseskamráit lakóinak. Olaszhon napsuga- Közmondásos élhetetlenségünk csak elöljárósága közhírré teszi, hogy az érvénye- 
ras téréin nem az emberkéz szorgalma jut- hozzájárul ahhoz, hogy az idegenek nem sitelt 1908. évi hadmentességi dij kivetési 
latja bő aratáshoz a benszülötleket s egyéb jönnek hozzánk, de a közönséggel érintkező lajslrom a községházánál 3. sz. a. f. évi 
száz meg száz, csupán a természet szépsé- közegek elkergetik még a tájékáról is ha- szeptember hó 13-ik napjától — szeptem- 
geivel felruházott vidék gazdagságra, tőkére zánknak, azokat, kikül egy szerencsés vagy bér hó 21-ig napjáig 8 napi közszemlére 
lesz szert, az odasereglő idegenek köllekezé- talán szerencsétlen véletlen körünkbe ho- kitéve lett. Csáktornya, 1908. szept. 13-án. 
séből. zott. A községi elöljáróság.

T  Д  D  £  Д  b á b a  Á lb a  is, ki lá tv á n  a  m i lá za s  m u n k á lk o d á - le n i k e lj, s m a jd  c s a k  a z u tá n  k ö v e tk e z ik  a  k in e -
____  ^  n  "  _  su n k a t, o d a jö t t  m eg n ézn i, m it  cs in á lu n k  ? T e r v ü n k  v ezés . É n  r á á l lo l t a m  jó a k a r ó m  t a n á c s á r a  és  e l 

é s  m u n k á n k  te tszett  neki. M a jd  k im en t, d e  k é s ő b b  m e n te m  h e ly e tte s  ó v ó n ő n e k  o d a , a h o v a  id ő n k in t  
A I K o  n f í v ó r  F A r t ó n f i t p  k e zé b e n  k é z im u n k á v a l v is s z a jö t t  é s  b e sz é lg e tn i a  s z ü k s é g h e z  m é r te n  k ire n d e lte k . K in e v e z é s e m  a -

U tl • k e z d e tt  v e lü n k . z o n b a n  k é se tt  a z  e ls ő ,  m á s o d ik  é v b e n  is. J á r ta m
I r t a :  K O Z M A  IM R E . V ilm a  n é n é m  lá tv a , h og y  m o s t  Á lb a  n ő v é r  a m in is z té r iu m b a , n a g y u ra k h o z  p á r t fo g á s é r t ,  m in d 

k ü lö n ö s e n  s z iv e s  h o zzá n k , m e g k é r te , m e s é ln é  el h iá b a .
A z  é le t  n a g y o n  sok  r e g é n y e  a z á rd á b a n  n y e r  é le t tö r té n e té i ,  m e ly  b e n n ü n k e t, k ik  ő t  k ü lö n ö s e n  щ г m á s o d ik  é v e  m u lt, h o g y  m in t h e ly e tte s

b e fe je z é s t . Á lb a  n ő v é rn e k , ki le g k e d v e s e b b  ta n ító n ő m  sze re tjü k , n a g y o n  é rd e k e l. Ő  n e m  s o k á ig  k é re tte  kei e s te m  k e n y e r e m e t , m id ő n  c s a lá d u n k a t  is m é t  
v o lt  a  zá rd á b a n , s z in té n  n a g y o n  re g é n y e s , m e g - m a gá t, h a n e m  s z ív e se n  b e le k a p o t t  a z  e lb e s z é lé s b e .  n a g y s z e r e n c s é t le n s é g  é r te . A n y á m , kit m i b á lv á -  
r á z ó  e s e m é n y e k b e n  g a zd a g  é le t tö r té n e te  v o lt . О а # n y o z tu n k , k in ek  lé p te n  n y o m o n  k e d v é i  k e re stü k ,
v ilá g b a n , m ig  künn v o lt , o ly  s o k a t  s z e n v e d e t t , hogy . k i t  le g jo b b a n  sz e re ttü n k , e lm e n t  s ze g é n y  j ó  a ty á n k
fö lz a k la t o t t  s z iv e  m á su tt  n y u g a lm a t  ig a zá n  n em  A ty á m  o r v o s  v o lt  R a k o s p a lo tá n . A n n y a rn m a l u tán
ta lá lh a to tt  v o ln a , m in t  a h a lá lb a n  v a g y  a z á r d á -  b o ld o g  h á z a s s á g b a n  é lle k , d e  a s o r s  úgy lá tszik
b a n . Ő  a z  u tó b b it  v á la s z to tta , M in t a p á c a  v a l lá -  m e g ir ig y e lte  a  c s a lá d u n k b a n  u r a lk o d ó  b o ld o g s á g o t ,  Á rv á k  le ttü n k . Ó h lá n y o k , m a g u k  n e m  tu d -
so s , s z e ré n y  é s  m in d e n k ih e z  n y á ja s  v o lt . A r c z á n  m e r t  t iz e n k é té v e s  k o r o m b a n  a ty á m a t  c s a lá d u n k  já k ,  m i a z  á r v á n a k  le n n i! A p a , a n y a  n é lk ü l, b iz -  
m in d ig  a  m e g e lé g e d e ttsé g n e k , a b o ld o g  m e g n y u g - fe n t a r tó já t  e lra g a d ta  a h a lá l. B o ld o g u lt  a ty á m  v á -  to s  k e n y é r k e re s e t  n é lk ü l m a g u n k ra  h a g y v a  a v í 
v á sn a k  a m o s o ly a  ü lt, d e  m i s z e r e n c s é s  m e g h i l-  ra tla n  h a lá la  m é ly e n  su jtQ tt b e n n ü n k e t. M ig a lág  fo rg a ta g á b a n  len n i. A z t  h it te m  s o k s z o r  a  k é t -
te b b  b iz a lm a sa i n é h a -n é h a  r a jta cs ip tü k , m id ő n  b o ld o g u lt  élt, a d d ig  h a b á r  s z ü k s é g e t  n e m  lá ttu n k , s é g b e e s é s  m e g ö l. D e h á la  a  M in d e n h a tó n a k , 6  b á -  
c s e n d e s  m a g á n y á b a n  h o ssz a n  e lm e r e n g e tt . I lyen  d e  g a z d a g o k  se m  v o ltu n k . V a g y o n  n e m  m a r á d t  t o r s á g o t  ö n t ö t t  le lk ű n k b e  m e g k ü z d e n i az é le tte l .  A 
n a p o k o n  m in d ig  n a g y o n  s z o m o rú  v o lt . rá n k , igy k é ts é g b e e jtő  k é n y sz e rre l m e r e d i  e lé n k  a A  te s tv é r i s z e r e te t t  v ig a sz t  c s e p e g t e t e t t  s z iv ü n k b e

Egy s z é p  ta v a sz i d é lu tá n , m id ő n  a le á n y o k  k e n y é r  k é rd é se . N a g y o b b  n ő v é r e m  h a m a r o s a n  k a -  a z  e m b e r e k  jó s á g a  r e m é n y t  ö n t ö t t  le lk ű n k b e , fia - 
küirti a k e r tb e n  é s  az  u d v a ro n  já ts z o t ta k , v é le t  p o t t  á llá s t  P e s te n  egy ir o d á b a n , d e  én  b á r m ily e n  tál e rő n k  ö n b iz a lm a t  a d o tt , s z e m b e s z á ln i  a z  é le t  
len ü l ö s sz e k e rü ltü n k  a d o lg o z ó  s z o b á b a n . Mi h á l -  p á ly á ra  a k a rta m  is  m e n n i m é g  ta n u ln o m  k e lle t t , k ü z d e lm e iv e l. E gy n e m e s s z iv ü  is m e r ő s ü n k  r é v é n
rm .n le á n y o k  az  a sz ta lte r ítő n  d o lg o z tu n k , m e ly e t  B e ir a tk o z ta m  az ó v ó n ő k é p z ő b e ,  m e ly e t  k ét é v  a -  e g y  tá v o li fa lu b a n  ó v ó n ő i  á l lá s t  k a p ta m . A z t  h it -
V ilm a  n ő v é r e m n é l  e g y ü tt  c s in á ltu n k  a n y á n k n a k  la tt  e lv é g e z v e , á l lá s  u tán  n é zte m . A  k u ltu s z m in it -  tem , h o g y  itt  a  fa lu  c s e n d jé b e n  c s il la p u ln i  fo g n a k  
h u sv é lra . R ó z s ik a  b a r á tn ő m  s e g íte tt , m e rt  m á r  le r iu m b a n  v o lt  egy  n a g y o n  j ó  ism e rő sü n k , ki a z -  s o k a t  s z e n v e d e t t  9 z iv e m  fá jd a lm a i. D e a  s o r s  n e m  
n a g y o n  k ö ze l v o lt  h u sv ét. C sa k  m a g u n k  v o ltu n k  za l b iz ta to tt , h o g y  p á ly á z z a m  á lla m i ó v o d á b a , k i-  igy a k a rta , m e r t  eg y  ifjú t  h o z o t t  e lő m b e  v é g z e te m , 
a te re m b e n , m id ő n  v a la m i a p r ó s á g é r t  b e jö t t  a  s z ó -  n e v e z te t  E lő b b  a z o n b a n  eg y  id e ig  m é g  h e ly e t te s i-  ki eg é sz  é le te m e t  m e g p e c s é te lte .

о .  V /  í
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—  Pénztolvajok Farkas János helybeli 
születésű foglalkozás nélküli egyén még m. 
hó 15-én Décsi Illés Csáktornyái lakos, sek
restyés kárára bezárt szobájában elhelyez
ve volt bezárt bőröndjét feltörte és az ab
ban volt 15Э kor. készpénzt a börtárcával 
együtt ellopta és ismeretlen irányban meg
szökött. — Bogdán Vida várhegyi VI. hegy
kei ületi születésű, nyiresfalusi illetőségű 15 
éves pék inas pedig m. hó 18-án és 29-én 
szolgálaladójának, Petries Viktor helybeli la
kosnak záratlan üzletéből 7 kor. készpénzt 
lopott el. Mindkét jó madár a büntető bíró
ságnak feljelentetett.

—  Tanulmányi kirándulás. A csurgói 
állami tanitóképző-intézet 107 növendéke 
Mohar József igazgató és G tanár vezetése 
alatt f. hó 8 -án tanulmányi kirándulást tet
tek Csáktornyán. Részint Csáktornya törté
nelmi nevezetességeinek, részint pedig e vá
ros kulturális intézményeinek megtekintése 
volt a cél a tanitónövendékek előtt, hogy e 
kirándulást megtegyék; s hisszük hogy gaz
dag tapasztalatokkal tértek vissza, mert 
mindazt amit itt Csáktornyán láttak, bizo
nyára élénk emlékezetükben marad, mert 
ritka hely az, amely oly sok megtekinthe
tő! hagy maga után, mint Csáktornya vá
rosa. A kirándulók í. hó 7-én este a 8  óra 
13 perckor Nagykanizsa felöl érkező vegyes
vonattal érkeztek Csáktornyára, amikor is a 
vasúti állomáson Tömör Boldizsár és Sárosi 
István képzőintézeti tanárok fogadták a ki
ránduló vendégeket. A tanitónövendékek a 
Zrinyi-szállóban voltak elszálásolva,s egyben 
itt kaptak élelmezést is. Másnap,szeptember 
8 -án reggel 4 -es sorokban dobpergés és trom
bita szó mellett végigvonultak a város ul- 
cáin, hogy Csáktornya középületeit s egyeb 
nevezetességeit megtekintsék. Impozáns lát
ványt nyújtott ez a nagy tömeg diákság, a 
jövő tanítóság, a mely végig masírozott — 
az utcákon, s melynek számos nézője volt. 
Első ütjük az állami népiskola épületéhez 
vezetett, itt Pólyák Mátyás intézeti igazgató 
kalauzolása mellett megtekintették az ösz- 
szes tantermeket, az intézel gazdag muzeum 
és könyvtár helyiségeit. Majd az állami ta
nítóképző-intézetbe vonullak, hol Rónay 
Sándor tanár fogadta és kalauzolta a kirán
dulókat. Az intézet helyiségeinek, háztartá
sának és gazdasági telepének tüzetes meg
szemlélése után a Zrinyi-emlékszoborhoz vo
nult az ifjúság, s itt egy hazafias dalnak 
eléneklése után Kayser Lajos grófi titkár

A falu osztálytanitója volt, ki oly behízelgő 
szavakat tudott sugdosni,oly édesen tudott beszél
ni, hogy rabja lettem. —

Derék szép barnapiros ifjú veit, kicsiny, gon
dozott, kackiás bajusza, nemes tartása tüzesen vil
logó szemei voltak.

Hamar összebarátkoztunk.
Leikeink megértették egymást, szivünk egy

beforrott.
De sajnos, Jenőm kit én oly kimondhatatla

nul szerettem, nem érdemiette meg lángoló sze 
relemmel teli szivemet, melylyel megajándékoz
tam. Midőn célját elérteés kimondtam, hogy csak
is őt szeretem és mást soha nem is szeretek, 
azt gondoltam életem előző szenvedéseiért kár
pótlást nyerek mert Jenő szeret és boldogít. De 
nem igy lett. Cserbenhagyott.

Ezen időtől kezdve társaságomat kerülte, ró
lam mindenfelé kicsinylőleg nyilatkozott. Én az ő 
hidegségének okát kutatva Írtam neki. nem felelt. 
Egy társaságban kérdeztem elfordult tőlem. Ártat
lanságom tudatában, izzó szerelmemtől hajtva la
kásán kerestem fel, hogy megkérdezzem haragjá
nak okát, hogy kiengeszteljem. Bezárta előlem szo
bájának ajtaját . . .

Két hét múlva megválasztották egy szomszé
dos faluban kántorlanitónak s ő nyomban elje
gyezte magát egy előttem ismeretien leány nyal.

kalauzolása mellett megtekintették az ős 
Zrínyi várat és annak termeit. Majd a »Csák
tornyái Gőzmalom és Villamostelep Rész
vénytársaság« gyárhelyiségébe indultak, s 
azt vették tanulmányuk tárgyává. Itt Hir- 
schler Emil* kalauzolása és magyarázata mel
lett élénk érdeklődéssel szemlélték a villa
mos világítás berendezésére felállított mo
dern gépeket és egyéb felszereléseket Dél
ben a Zrinyi-szállóban ebédelt a tanári kar 
és ifjúság, akikhez több helybeli tanügyi 
férfiú is csatlakozott. Délután 2 órakor ki
vonult az ifjúság a »Müraközi Pezsgőgyárába, 
azt is megtekintették. Itt Hirschmann Nándor 
igazgató fogadta a vendégeket, Streck György 
gyárvezető pedig megismertette a Kirándu
lókkal a hires muraközi »Animo« pezsgő 
készítési módját, végül pedig a kirándulókat 
pezsgővel vendégelte meg. Az ifjúság itt né
hány magyar dal eléneklése után búcsút 
vett Csáktornyáról, s a d. u. 4 ó. 22 perckor 
induló gyorsvonattal az édes olthonba, Csur
góra visszautazott.

—  »Veni Sancte«. A helybeli taninté
zetekben a í. 1908/909. iskola évi megnyi
tás már megtörtént. Az állami tanitóképző- 
inlézetben szept. 5-én, az állami polgári fiu- 
és leányiskolában, valamint az áll. elemi 
népiskolában pedig szept. hó 7-én reggel 9 
órakor volt megtartva a szokásos »Veni 
Sancte.« A szent misét f. hó 7-én Varga 
Wolfgang hittanár mondta, mise alatt pedig 
Boroviák Lajos polg. isk. tanár orgonajátéka 
mellett egy kevés számú polg. iskolai tanu
lókból álló énekkar egyházi énekeket adott 
elő. Jó volna, sőt ideje lenne már ezt a 
templomi énekkart kibővíteni, s rendszere
sebb oktatás alá venni, ez — nézetünk sze
rint — nemcsak Isten dicsőítésére, de egy
ben a tanuló-ifjuság és az intézet jó hírne
vének emelésére is szolgálna. Furcsa egy 
állapotban vagyunk e dologban Csáktornyán, 
van templomunkban egy jó orgona, több 
száz tanuló, nem egy zeneértő tanár, tanító, 
a varosban, s mégis egy templomi énekkar 
szervezése rnég mindig a messze jövőben 
dereng. Felhívjuk, felkérjük az illető ténye
zőkel, hassanak oda, hogy ez a templomi 
énekkar mielőbb megvalósuljon. A »Veni 
Sancte» ulán a tanuló-ifjuság az intézetek
be vonult, hol az igazgatók megnyitó be
szédei után íelolvastatlak előttük az Isko
lai fegyelmi és rendszabályok. A rendszeres 
tanítás e hó 9 én már megkezdődön. Meg
élénkült újból Csáktornya a sok diáktól A

E hir nagyon lesújtott. Jenő kit én minden
nél jobban szerettem, ki ezelőtt még csak rövid 
idővel is nekem esküdött örökké tartó szerelmet 
— másnak a vőlegénye. Fájdalmamban azt hit
tem a szivem megreped. Ölő keserűség mardosta 
szivemet. Végig tekintettem rövid, de szenvedé
sekkel teli életemen meggyülöltem a világot, meg 
az emberedet. Számot vetettem önmagámmal. 
Nincs senkim e világon, kinek elpanaszkodhatnám 
kinek résztvevő lelke megvigasztalhatna, elhatároz
tam, hogy búcsút mondok e romlott világnak, 
melynek minden talpalatnyi helye csak tövist te
rem számomra.

Még azon nyáron beléptem a rendbe, s itt 
a zárda falai közölt élem csendes napjaimat za
vartalan boldogságban; távol a világ zajától, örö
meitől, de leginkább távol a világ csalfatallunsá- 
gaitól.

Higyjék meg lányok én most itt boldog va
gyok.

*
Mire Álba nővér befejezte elbeszélését a já

ték ideje elmúlt s az udvarról jókedvtől sugárzó 
arccal beözönlő leányok megütöd ve kérdezték, 
miért a könnyű szemünkben ?

két hónapi csendet a munkásság, a tevé
kenység váltotta fel. Isten áldása, oltalma 
kisérje az uj tanévben a tanárok, tanítók, 
tanulók fáradságos munkáját, szellemi te
vékenységét.

—  Horvát hymnusz Muraközben. Anno 
1908. augusztus hó 31-én körjegyző válasz
tás volt Muraszerdahelyen. A derék mura
szerdahelyi polgártársak — ősi szokásból 
kifolyólag — magnum áldomással pecsétel
ték meg a nagy nap emlékezetét egy mu
raszerdahelyi vendéglőben. Vigan csengtek 
a poharak, éltették az uj körjegyzőt; a só
gorok, komák, atyafiak talán dupla bruder- 
saftot is ittak aug. 31-ének dicsőségére. Ez 
a dolog eddig rendben van! De ugyanakkor 
a körjegyző választás utáni éjjelen,— jól értsd 
meg édes muraközi magyarom, — két mu
raközi születésű lelkész, К. B. plébános és
V. M. káplánja, kik a zágrábi semminárium- 
ban nevelődtek, is helyet találtak a vendég
lőben, s vígan szürcsölték ők is a venyige 
herbateát. A sok koczintás és a »Bog i 
Hrvali« (hát a »i ktomu Krajnci« hol ma
radt ?  S zed ő .) szólás melleit a két szent
atya nem álhatta meg, hogy belső horvál 
érzelmeiknek valami uton-módon kifejezési 
ne adjanak. Adtak ist a »Liepa naáa do- 
movino . . . . » horvát Hymnusz lelkesítő 
akkordjai mellett, a melyhez az ottani cigány- 
zenekar szolgáltatta a kíséretet, mulatta vé
gig a plébános és káplánja az egész éjsza
kát. Én édes istenem,, hogy visszhangozha
tott az a vendégfogadó, amikor szárnyra kell 
itt, a Muraközben élősködő két lelkész; aj
káról a horvát Hymnusz dallama. Hogy re
meghetett az a Zágrábban készült reverenda, 
a szellő szárnyain elhatolt a hang — talán 
az opporoveci püspökjelölt ur rezidenciájáig 
is, s bizonyára Öméltósága rövidesen lépé
seket fog tenni, hogy ez a Krisztusban sze
retett két csodás fia, mielőbb az éneklő ka
noksági állásba kerüljön. Furcsa, hogy most 
már idáig jutottunk Muraközben egyes lel
készek részéről. Megbotránkoztaló, hogy a- 
zok, kik Magyarország áldott földjének dús 
kincseit élvezik, arcul csapják a magyarsá
got, a magyar földet, mely mindennapi ke
nyeret biztosit megélhetésüknek. К. B. plé
bánosnak a magyarság iránti gyűlölete is
meretes előliünk, volt idő —  nem is oly 
rég — amikor fárájának egy ügybuzgó, lel
kes tanítóját a templomban a hivek elölt 
becsmérelte, miért, azért, mert ez л magyar 
taniló magyar énekekre tanította az isko
lában a tanulókat. Káplánja sem lehet kü- 
lömb a deákné vásznánál. Hát hogyha min
denáron oly szerelmes a plébános és káp
lánja a horvát Hymnuszba, szerető szívvel 
ajánljuk nekik, hagyják itt ezt a szép Mu
raközi, ne tegyék ki magukat annak, hogy 
esetleg a szakácsnő vagy szobaleány helyett 
valamelyik muraközi legény porolja ki raj
tuk a reverendát. Szedjék fel sátorfájukat, a 
Dráva és kéklő Adria partjai közt temér
dek helyet ismerünk, ahol kényük-kedvük 
szerint fújhatják akár solo, akár duetben a 
»Liepa naáa domovino . . . »  énekét De 
itt, ezen a magyar földön ne szemtelenked- 
jenek, ne tü n te s s e n e k .

—  A kitessékelt sógornő Nem annyi
ra komikus, mint inkáb szomorú és a mu
raközi magyarságot bántó esetről kell itt la
punk t olvasói előtt beszámolnunk. S is
merve az eseményt, önkénytelenül is azt 
kérdezzük, hát már ez is lehetséges itt Mu
raközben, hol minden fűszál, minden rög a 
dicső Zrínyiek magyarságáról, az édes haza 
szent szeretetéről regél a muraközieknek.

Fájdalom, ez csak álomkép, mert egyes po-



kolbeli lények még mindig duvadként mar
cangolják ezt a szent földet, a magyarok 
hazáját, s otromba, észnélküli kirohanásaik
kal olyant cselekednek, mely minden becsü
letesen érző magyar embernek arcába ker
geti a vért, s ütni szeretne otl, ahol ily fe
nevadak döglesztő párájukkal megferlőztetik 
ezt az ezeréves hazát. De térjünk a dologra. 
F. hó első hetében katonavilág uralkodott 
Muraköz területén. A sok község közül Mu
rasiklós községben is voltak bekvártélyozva 
a Horvátország területén f^kvő XIII. Had
testből magyar tisztek és horvát legénység. 
A veszprémi királymanőverre átvonuló csa
patok tisztikarának étkezőhelyisége Mura- 
siklóson a kántortanitónál volt felállítva. 
Szeptember hó 6 -án este a derék tisztikar 
bucsuvacsorát rendezett, a melyre meghiva
tott egyik tiszt által Kotter Márton murasik- 
losi plébános is. Előre is megjegyezzük, hogy 
ez a lelkész is minden dolgot intézményt 
ami magyar a »prokleta magjaria» (átkozott 
magyarság) elnevezéssel illet. No de hát a 
nyáj pásztora, azon hiszemben, hogy a hor
vát ezrednél csupán vérbeli Jellasics-féle 
horvát tisztek vannak beosztva, a meghívást 
örömmer vette, és nemcsak saját személyé
ben, hanem épen a nála időző sógornőjével 
(egy fanatikus, magyar gyűlölő asszony) e- 
gyetemben megjelent a vacsorán. Az ízletes 
ételek és italok élvezete úgy hozta magával 
hogy gospon Kotter plébános szónokoljon 
is, előb azonban gondolkodni is kell. Hát 
gondolt egy nagyot és merészet! Gondola
taiban mindenekelőtt canis módjára szidta 
a szegény tótokat, hogy oly kicsiny üvegpo
harakat fújtak, mikor ő most az ő kebel
beli horvátjait akarja éltetni, s Jellasics esz
méivel a további útra elbucsuztatm. Feláll, 
stentori hangon belefogott egy magyar elle
nes beszéd mondásába, mely csupa piszko- 
lódásból, aljas rágalmakból állott; a drága 
sógornő pedig »Krepala Magjarska.» »Zivila 
Hrvatska» (Dögöljön Magyarország Éljen 
Horvátország!) közbekiáltásokkal lelkesítette 
a hős szónokot, Kotter Márton plébánost. A 
tisztikar, melynek legnagyobb része magya
rokból állott, elképedt e dolgok hallatára, 
úgy a szónoklaton, valamint a közbekiáltá
son lelke mélyéből megbotránkozolt, és hogy 
elejét vegye minden további botrány
nak, a közbekiáltó sógornőt tapintatos mó
don a helyiségből kitessékelte, magát a szó
nokot, Kotter Márton muraközi plébánost 
pedig annyira nevetség tárgyává tette, hogy 
ez a legujabbi Szent István-fiu hosszú orral 
volt kénytelen a tiszti étkező helyiségből 
eltávozni. Mit szól mind ezekhez hozzá nem 
ugyan dr. Dömötör Ödön, hanem a többi 
muraközi papság? Hát ily dolgok elköveté
sére lelt paptársuk fölszentelve, igy kell vi
selkednie egy muraközi papnak ama haza 
iránt, mely testét a hízásig ápolja, s egykor 
el is fogja takarni? Vájjon ismeri és ol
vasta e a murasiklósi plébános ama expor- 
tációt, melyet X. Pius pápa ötvenedik lel- 
készi jubileuma alkalmából a katholikus klé
rushoz intézeti ? Ebben benne van sok 
minden, többek közt a béke terjesztése is. 
Fájdalom, ő előtte, — amint látjuk — ez 
ismeretlen, neki a magyar föld szeretete, a 
magyarság tisztelete bliklri; hanem amikor 
a 400 korona magyar állami segélyt (Kon
gnia) felveszi, s azt Zágrábban eldorbézolja! 
ugy-e bár, az már nem »prokleta magjaria» 
Sajnos hogy megint egy Supilo eszméitől 
bespiritizált lény tetteiről kell megemlékez
nünk és csak fájlaljuk, hogy Isten igéjét oly 
lelkész hirdeti az egyik muraközi Tárában 
ki már régen megérett arra, hogy Muraköz

magyarsága, s a muraközi nép tőle mint a 
bélpoklostól — távol tartsa magát.

—  Megyegyűlés. Zalavármegye törvény
hatósági bizottságának szeptember havi köz
gyűlése f. hó 14-én lesz a vármegyeház 
gyüléstermében megtartva. A tárgysorozat 
239 pontból áll. Muraközt érdeklő tárgyak 
a következők: A Csáktornyái járási mező- 
gazdasági bizottság kiegészítése. —  A megyei 
árvaszék 21176/908. sz. előterjesztése a 
szentmáriai árvatár rendezése lárgyában. —  
Maltarics Boldizsár murakirályi lakos elbo- 
csájtott megyei utkaparó kérvénye befizetett 
nyugdijjárulékának visszautalása iránt. —  
Schádl István miksavári plébános felebbezése 
Drávacsány, Miksavár, Cseresnyés és Dráva- 
mogyoród községek képviselőtestületi egye
temének a plébánia lakhoz szükséges mo
sókon у ha építése tárgyában hozott határo
zata ellen. —  Muravid község képviselőtes
tületének a legeltetési szabályrendelet meg
alkotása tárgyában hozott határozata. —  
Muravid község képviselőtestületének a mu- 
ravidi iskola községi jellegének megállapí
tása tárgyában hozott határozata. — Puk- 
sics Mihály drávavásárhelyi lakos íelebbe- 
zése Drávavásárhely község képviselőtestü
letének a községi korcsma haszonbéréből 
1 0 0  koronának kár címén való visszatérí
tése tárgyában hozott határozata ellen. — 
Belica községnek ingatlan vásárlása tárgyá
ban hozott határozata. — Mihijács Pál és 
társai belicai lakósok felebbezése a belicai 
biróválasztás ellen. —  Kotor község képvi
selőtestületének a közgyám és községi rend 
őrök fizetésének felemelése tárgyában hozott 
határozata. —  Drávavásárhely ésMuracsány 
községek határozata az anyakönyvi kivonati 
dijak hováforditása tárgyában. —  Drávavá
sárhely község képviselőtestületének a fo
gyasztási adójutalék hováforditása tárgyában 
hozott határozata. — Becsai Albert Csáktor
nyái lakós törvényhatósági és községi pót 
adó törlési ügye. — Dráskovec község kép" 
viselőtestületének határozata a községi kéz
besítő fizetésének felemelése tárgyában. —  
Csáktornya község képviselőtestületének ha
tározata ingatlan eladása tárgyában. — A 
stridói körjegyzőséghez tartozó községek 
képviselőtestületeinek határozatai a fogyasz
tási adójutalék hováforditása tárgyában. —  
Muracsány község képviselőtestületének in
gatlan vétele tárgyában hozott határozata el
len. —  Muracsány község képviselőtestüle
tének határozata földbér törlése tárgyában. 
—  lfj. Premec Miklós, Kántor Bernát, Ro
senberg Rezső, Mayer Testvérek, Gut Béla 
Csáktornyái lakósok törv. hatósági és községi 
pótadó törlési ügye. — Hemusovec község 
képviselőtestületének határozata behajthatat
lan községi pótadó törlése tárgyában. —  
Tüskeszentgyörgy, Csehovec és Atsópusztá- 
kovec, továbbá Pálinovec és Turcsiscse köz
ségesnek szülésznői körbe osztása.

—  Köszönetnyilvánítás. Festetics Jenő 
gróf ur Öméltósága a helybeli »Kisdedóvó 
Egyesülete dologi kiadásainak részbeni fe
dezésére 100 Kor. volt kegyes adományozni. 
Fogadja a nemes lelkű gróf ur Öméltósága 
egyesületünk irányában tanusitott meleg ro- 
konszenvéért az egylet leghálásabb köszö
netét. Csáktornya, 1908. szept. 10.

Zrínyi Károly elnök.
—  Tekeverseny. Perlakon f. hó 8 -án

Herman-féle vendéglő kerthelyiségében Sza
bó Győző j.-biró elnöklete alatt jól sikerült 
tekeversenyt rendeztek. A versenyben 44-en 
vettek részt A bevétel volt 106 kor. 60 f., 
a kiadás 83 kor. 50 f., maradt tiszta 22

kor. 20 f, felesleg, mely »Sport Égy tét« cí
men a »Perlaki Takarékpénztáriban he
lyeztetett el. 18 nyereménytárgy a dobá
sok aránya szerint osztatott ki a következő 
sorrend szerint: 1. nyereményt kapta Vellák 
Kálmán. 2. Borcsek N. 3. Dobó Emil, 4. 
Blazsincsics Jenő, 5. Mattersdorfer Vilmos,
6 . Varga Károly. 7. Varga Lajos, 8 . Vogrint- 
sits Nándor, 9 Lisziák Jenő, 10. Baneliy 
László, 11. Pollák István. 12. Korpits Já 
nos, 13. Piatsek István. Vigasz-versen у nem 
rendeztetett, igy ezen nyeremény Dr. Szabó 
Zsigmondnak Ítéltetett oda. A verseny dél
után 2  órakor kezdődött s este 8  óráig tar
tott. Ezulán Herman János vendéglőjében 
52 terítékű vacsora volt, melyen a hölgyek 
is szép számmal voltak képviselve. Sajnos, 
hogy midőn a jókedv a legnagyobb fokra 
hágott, néhány betolakodó fiatal ember ga
rázda magaviseleté miatt, a társaság szét
oszlott.

—  Muraköz népesedése Muraköz né 
pesedési viszonyait f. április, május és jú
nius hónapokkan a következő statisztika 
tünteti fel: A Csáktornyái járásban született 
594, meghalt 361, szaporodás 233; —  a 
perlaki járásban szül. 593, megh. 358. szap. 
235. Eszerint Muraközben szül. 1187, meg
halt 719, szaporodás 468. —  Zalavármegye 
területén a fennti 3 hónapban szül. 5040  
megh. 3396  szap, 1645.

—  SzUreti mulatság. A helybeli »önk. 
Tüzoltóegyesület» f. hó 20-án (jövő vasárnap) 
este a Zrínyi Szállóban Szüreti mulatságot 
rendez. Beléptidij 1 Kor. A tiszta jövedelem 
egy gőzfecskendő beszerzésére forditlatik.

Nyilatkozat.
Miután az ulolsó időben egyes zala- 

vármegyei hírlapokban a muraközi papságot 
folyton azzal gyanúsítják, hogy politikai ma
gatartásában a zágrábi érsek illetve a szent
szék, — melynek főhatósága alá tartozik 
—  befolyása alatt áll, kötelességünknek tart
juk ünnepélyesen kijelenteni, hogy politikai 
működésűnkben a zágrábi érsek illetve a 
szentszék soha semmiféle pressziót vagy leg
csekélyebb befolyást sem gyakorolt, miért 
is megvetéssel visszautasítjuk azt a több
ször hangoztatott insinuciót, hogy »valósá
gos tojástáncot« kell járnunk hazafiság te
kintetében.

Bottornya, 1908. augusztus hó 27-én.
Habus Mihály perlaki, Czirkvencsics 

Ede, szentmáriai, Murk István bottornyai 
Imrey Ferenc szoboticai, Baranasics György 
belicai, Ehrenreich Nándor dekánoveci, Fá
bián Gyula tégrádi, Peczek György c. kano
nok, esperes tüskeszentgyörgyi, Golub János 
muravidi, Czimerman Ferenc alsódomborui, 
Kengyelics János muracsányi, Lisziák Lajos 
kotori plébános, — Fischer András perlaki, 
Horvát Vladimir szoboticai, Lajtnmn György 
dráskoveci, Kuhár János tüskeszentgyörgyi 
káplán.

Búcsúszó.
Előléptetésem és egyszersmint rögtöni 

áthelyezésem alkalmával mindazon jó bará
taim és ismerőseimnek —  akiktől szemé
lyesen nem búcsúzhattam — ez utón mon
dok »Isten Hozzád»-ot, és kérem Őket tart
sanak meg nagybecsű emlékezetükben —  
amit én örökké viszonozni fogok. —

Kardos Mór,
a Singer Со. varrógép r.-t 
eszéki üzletének főnöke.
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Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
Uja novinah, se imnju pos- 
lati na íme urednika vu 

Drávavásárhely.

Izdateljstvo:
knjíiara S lra a sz  S an dora  
kam sepredplate i obrnane 

poéiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom í magjarskom jeziku izlazeói druitveni, znanstveni i povuőljivi list za púk 

Izlazi svaki tjed en  je d e n k ra t i to :  svak u  nedelju.

Predplatna сёпа je:

Na celo l e l ő .............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetvert let д . . .  2 kor. 
Pojedini brcji koStnju 20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fal 

raöunaju.

Odgovorni urednik:

R H O S Ó C Z Y  E L E K
eUvni urednik:

B E Z E N H O F E R  M IH Á LY
Isd&telj i vlaetnik:

S TR A U S Z  SÁN D O R .

Mislimo i na dalje.
Svaki élovek ónak gospodari как zna, 

ónak si ravna iz imetkom, как mu je vol- 
ja. Niáée mu nemre kratiti, da nebi Cinil 
опак, как oée, svaki je vu svem Slobodan. 
Ali je z résna svaki élovek sloboden ? Kaj 
bi! Vu sutanstvu Zivi i ve najveé ljudstva. 
Od roditeljov je herbai neáteri lépoga imet- 
ka, nego za kratek Cas ga je potepel. Je 
vu lom je sloboden bil, da si je razprudal 
imetka, nego od vezda, ar bi lak v obilja 
rada íivel как predi, klanja se jednomu i 
drugomu, odkud kakvu hasén éuli, i viáe 
nigdar ne dela poleg duánoga spoznnnja, 
nego опак, как mu lo drugi skomc ndiraju.

Kuliko je рак takvi, átéri zbog velike 
pohlepnosti neglediju nili na poátenje, uili 
na to, da su ipák na sliku i priliku Boá u 
atvorjeni, pák da samo s Cim viáe blag« 
skup sharaéiti inoreju, pripravni su na svr, 
kaj njim njivi zloéestoga nakanenja gazdi 
zapovedaju.

Как bi bili ovi ljudi slobodni! Kaj je 
рак tomu zrok? Neznanje. nerazumnost.

Ravno ve vu takvom svélu Zivimo, 
gda svaki samo za velikim imetkom za 
mnogim blagom hlepi. Malo, álo bi imel 
pred sol»om viáeáega cilja, pák bi mu to 
bilo najvekáe blngo, i da bi iz menjáim 
imetkom zadovoljen bil.

Nebi bilo dobro, da se nebi svaki tr- 
sil na to, da si imetka povekáa, nego iz 
poátenim éinom i po pravom pulu. Kakov

zasluZik je ve svigdé, dost Zalostno bi bilo, 
ja ко ve svaki élovek nebi mogel i nadalje 
giedati, tér uekaj i preáparili.

Ali ne lak, как naái teZaki i drugi, ki 
sí koli trgovine lépe peneze sluZiju, delaju; 
как dobiju v ruke sluZbu, plaCu, s lezkom 
mukorn zasluZene peneze, odmah njim 
vetra daju. Samo glejte po kréma po svi 
seli, tak koli prvoga, da teZaki plaCu dobi
ju : posud, po svi kréma, rnakar je i viáe 
vu jednoj obéini, svigdé je muZika, sve za- 
lo, как bi je mogli nuter dovabiti, da bi 
se lám s éim predi réáili penez. Pák ravno 
svu sluZbu, sve peneze, kaj si na mesec 
zasluZite, morale od meseca do meseca po- 
tepsti?

Velimo, svaki élovek je sloboden ónak 
gospodarili iz svojim imetkom, как mu je 
drago, nego ilak Zalostno je videli, da 
neáteri na ono potepeju svoje s teZkom 
műkőm zasluZene peneze, prez éesa bi ja- 
ko lehko mogli biti.

1 na dalje je treba misliti. Uojli le i 
takva vreinena, da véé nebudte mogli de- 
lati, sluZili. Ve, gda imate lépu priliku, si 
nikaj na bog ue meőete, nikaj si na hasén 
ne preobmele, sve proli ide. Ej, как to se 
neáteri joá zmislili za óva lépa vremena, 
gda je luliko penez bilo, как blata.

Glete dragi moji, mi bi rada, da ne 
samo ve, dók sie mladi i jaki, dók si posud 
lehko sluZile, nego i potlam, i dalje pod 
starost, gda mnogo véé brige budele imeli, 
da bi i onda iz lelika Ziveli. Sparajle s pe-

nezi ve dók imate, dók ste mladi i morele 
si sluZili. Ne velimo mi to, da si nebi voá 
éili negda kupicu vina kupiti; ili da nebi 
zarad svoji ili zarad prijaleljov negda kam 
na zabav iáli. Samo od toga se je treba 
éuvati, da nebi preko reda Iroáili. Ako se 
álo prevéi lak troáiti, njemu véé né dosl 
njegva sluZba, on si jako lehko potepe joá 
i imeUa. Как kratko i Zalostno veselje je 
to, ki si odmah potepeju luliko, iz éesa bi 
mogli vnogo vréme lépő Ziveti.

Ako si morete kaj preáparati, denite si 
na bog, nebude vám &al. Po célom orsagu 
drugdi svigdé jesu teZaki i poljodelavci za- 
pisani vu teZaékom druZlvu, как vi velile 
vu ferajnu, dajte se i vi nuter. Malo penez 
je Ireba na tjeden, ili da je splaéanje na 
rnosec nuter platiti, pák za par lét jako lépe 
peneze dobiju vun.

V drugi mesta ne samo deéki, nego i 
puce plaéaju vu ferajn, pák to njirn je, da 
zarnuZ idejű moring, njiv juá, iz áterim si 
dostpul lépő vrédnost moreju kupiti.

Ne samo teZaki, nego i poljodelavci su 
vu ferajnu i marljivo meéeju ngter groáe, 
odkud negda stoline dobiju vun, i svojoj 
familiji, deéici, da dorasteju moreju odmah, 
prez ikakve brige na hasén biti.

Pri nas, da se Zeleznice delaju, ili kakve 
fabrike podigneju samo bogalaái sami kupi- 
ju akcije. Vu drugi orsagi si i siromaki ku* 
piju Как, ar jedna akc.ja negda stolinu, 
negda joá véé koáta. L°hko. Dospomene ji 
se viáe skup, pik si skupa kupiju jednu

Z  А  В  A  V  A .

Harambaáa.
Zork Miákec je baá od prodéctva do- 

áel. Ónak vés zamiáljeni —  как je lo véé 
poslie prodeétva navada — je otiáel к Re- 
muZu u kréinu i lám se je jednom litrorr 
obteretil. Pri tóm je proálo prodeétvo pre- 
miálaval te se je nad njim kakti kaécc 
srdil, — jer to prodcCLo nisu gospodin 
plebanuá u cirkvi drZali, véé ga je njegova 
Zena doma drZala i pri lom nije áparala 
sa raznimi ljubeznimi nazivi, как : »Ti 
lump — ti n átarija — pijanec — obeá - 
njak . . . to su bile poéelne rieéi njihovoga 
zakonskoga spomenka, kojimi je ona svoga 
muZa éastila.

Em Zorkovka Barica ravnié nije posve 
krivo imala, ali ovak izraven u lice komu 
takove tituluáe davati, se za jednu ljubcéu 
tenicu ipák neprisloji! — A ktomu je 
Miákec ipák po malom posluval, te je od 
svoje zasluábe uviek nekaj domov donesel 
— pák makar samo jopca u glavi. — No, 
to je ravnié Ziva istina, da mu posluvanje 
nije bila nájmilija zabava, a Zedjen pák je 
uviek bil. U takovom sluéaju se onda more 
lahko pripetiti, da éovieku novei zmenkava-

ju. p. к makar on i marljiv bil; pák tak 
s*‘ je éeslo dogadjalo i sa Zorkom M.áke- 
com i onda je bil u kaái. Kad bi Miákec 
bil dosta novae domov donaáal, bibi bi 
njegova Barica jedno oko zatisnula, a moz- 
bit i obodvie, pák mäkar bi i s khifter ve- 
likem jopcom domov doletural ili bi ga 
njégövi vierni pajdaái dopelali i makar 
donesli.

Anda novei! Ali как i odkud? Lolte 
rije su pre3tale, izvan one razredne lolte- 
rije, pri kojih jedna sreéka koáta najmanje 
dvanajst krunah. Ako pák éoviek ima dva- 
najst krunah u Zepu, onda véé zna kam 
mu treba iti — barem Miákec zn a! —

1 ovak je anda Miákec pri RemuZu u 
krémi pri svojoj litri sedcl i upravo lak 
Cinil, как financminister; on je najme pro- 
miálaval, как bi na izvanredni naéin doáel 
do zviraliáéa, kője bi nekaj u kassu nosilo. 
I u lom mu na jedan kral dojde na pamet, 
kaj joá nijedan financminister nije iznaáel, 
— najme bedastoéu oporezovati!

Pri drugoj litri, koju je RemuZu du
zen ostal, bil je njegov plan podpuno go- 
tov. Vés zadovoljan otiáel je domov i tarn 
se je prijel svojega izmudrenoga teZkoga 
posla, pri éem ga nije nitko bunil, jer je

njegova Zena pri Krarnariéu flake prala i 
lak je on s;im sameati bit doma.

Anda iztrgne iz kolendara jedan éisti 
üst, na kojem joá nije bilo napisano kada 
je kokoá nasudjena ili kada su praáiéi na 
paáu puréeni; zatim vzeme iz ladleka svo
je slare jednoga kuverta u kakovem je о- 
na éuvala kakovogu svetqga kipeca, onda 
natoéi malo vodice i skoro posve izsuáenu 
lintarnicr a kouaéno dole na bátri od stola 
izbrusi véé posve zahrdjavljeno pero i sada 
priéme pisati:

»Poátovanomu Stefu Zebcu u Miestu.«
»Ako ti jc Zivot i imetek mili i dragi, 

tak metni posli: odzvouenje poldana, u 
kapelici sv. Anluna na sparavec pri vratih 
pet sto krunah a zatim se odmah od onud 
izgubi, как da te nikada nije onde ni bilo. 
Ako se budeá natrag ogledaval, tak si »Zbo- 
gom.« Ako komu samo jednu rieé о tom 
poveá — i onda si »Zbogoni.« — Razmeá?«

Tolvajski Harambaáa i njegova banda ! ! !
Ovak napisanoga lista je porinul u 

kouvert, a na kouvert je éudno izkrivljenim 
pismom adressu napisal, a kad se je smrk- 
nulo hitil je list na poáti u ákrinjicu za 
listove, te je onda odiáel u krému к Re
muZu, da véé na raéun tih pet sto krunah 
jedan diel uZije.
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akciju Vidite zato se podigneju vu drugi 
orsagi le2e fabrike. Pák té2ak Clovek bar 
onda tam i vekáu sluíbu ima, ar je veC 
fabrik. Ktomu njim i akcija vrednost gori 
ide, ako oCeju, lehko prodaju za dobre peneze.

Vidile, takvi ijudi su slobodni, átéri su 
|épo 2 iveli i preáparali, pregospodarili su si 
ktomu nekaj, da ve lepő, od brige 2 iviju.

Najle morli Calarne, odúmé oáuraáe 
gledali, pák se morli za njimi ravnati. Svi 
je poznate, makar su i bogati, ar su krive 
peneze brali, i niávrédni bereju joá i ve, 
makar se neáleri i na koCiji pelja, koCiáa 
dr2 i, zato svaki ima nekakvu kaátigu Bo2ju 
nad sobom. То su né Ijudi, tiin samo daj- 
mo mira. Da bi njim vu srce vidli, bi je 
joá pomituvali.

To je glavno, ni smeti sve ono potro- 
áiti, kaj si pribavimo, nego : mislimo i na 
dalje.

Nizanje.
V zadnjim broju sam spisal, kaj je 

potrebrio véiniti s dohanom, da ga Covek 
• dimo spravi. Moral sam poéeli svoje vezd á- 

nje rede s ovimi reCmi, da áarn se najme 
spomenul z onoga, kaj je bilo pisano vu 
proálom broju. NejemIjem svoje reCi od ta- 
kovih Ijudi ili z takovih knjig, kője su lakovi 
Ijudi spisali, koji niti pojma némaju, как se 
pova dohán, как mora s njim baraliti Covek 
vuni na polju, doma i как se mora spra- 
viti, da dojde őovek do sada svojemu trudu, 
nego sam spisal, bolje rekué prevodil z ma- 
gjarskoga, kaj je óiniti svakomu, gazdi, koj 
pova dohana.

Grasseli Norbert, professor je zdal vun 
knjigu za naáe Medjimurce, koji dohana 
povaju, éesa se imaju drZati, da njim trud 
nebu zahman. —  Ne verujem, da bi bila 
kancellárija obCinska, v Medjimurju —  de 
se veC dohán pova — de nebi leáala na 
slolu obéinskoga notarjuáa sva knjizica —  
ne zato, da se moguCe on po njoj ravna 
prl svojem dohanu nego su poslane one, 
knji2 i2e vu pojedine notarjaáije zato, da iz 
ovih knjiáic da naputek obCinski notarjus 
ili birov obéinarom, kaj imaju óiniti pri do-

Drugog dana u jutro je lislonoáa doáel 
к Zebcu te mu je prédái lista, za kojega 
bi ov moral deset filirah globe platiti, jer 
je nefrankiran. Zebec ga nije hotel pripeti- 
jer joá nikada u svom Zivotu nije bil pri
mőrár) globu platiti, pák uiti si sada nije 
dal toga ápola nanesti. Ali lislonoáa mu ja 
rekel, da baá takovi listovi navadno sadr- 
2avaju najznamemitije stvari, a ápot pák 
to nije nikakov, poáto ga sud nije na pia
teát globe odsudil. Na lo je onda Zebec to
ga groáa izvadil iz prsluCnoga 2epa i lista 
prijel. Sad je poiskal svoje oCale, 2epnim 
rubcem ih je liepo zbrisal te je konaöni, 
priCel lista Citati. Dugó je nad njim áludiral; 
na jedan krat je prebledel как sliena te 
je lista, ónak odprtoga, kraj sebe na stol 
poloáil.

Njegova 2ena Barica, koja je polag 
stala sc je na to malo preslraáila: »Zar je 
rnozbit tko iz rodbinstva vumrl?« Je po ti- 
ho zapilala. On рак si je na to samo du- 
boko zdehnul i rekel: »Je, da bi samo to 
bilo; ali posluáaj samo malo — takovoga 
kaj joä nije tu bilo!« —  Sad joj priCme 
lista od kraja Citati i kad je na koncu 
proéilal: »Tolvajski harambaáa i njegova 
banda« — se je sirota Barica od straha 
mimo stolca na zemlju sela — varaáka

hanu, Cesa se moraju drzati, osobilo oni, 
koji letos prviC povaju dohana —  da se 
nebudu Cez celo leto zabadav trudili, nego 
da njihov trud donese onoga sada, kojega 
svaki znati2eljno Caka da bu reé, как bu 
se plaéal, bolje rekuC v kakov razred dojde 
naá letoánji dohán, da bu se prék jemal.

Pák ipák Öljem, da se nekoji ápotavaju, 
norca delaju s onih réCih, kője poáiljam v 
Medjimurje za ovu stvar. Ja neprosim ni- 
koga, da bi moral veruvati ono, kaj je pi
sano za povanje dohana v »Medjimurju.» 
Koj neée veruvati, nemora, nego tuliko bi 
itak slobodno prosil od svakoga, koj od tóga 
Cila moje rede, naj se predi osvedoCi, i to 
dobro osvedoCi, jeli la2em, jeli piáem takve 
stvari, kője se suprotiju naredbi i napulku 
ravnaleljstvu, kője je sigurno opozvalo za 
ov posel takvoga Coveka, da spiáe knjigu, 
как se ima dohán povati, i táj Covek je 
sigurno iz med onih, koji su né letos prviC 
vidli dohana, nego koji su Cöz léta nabrali 
svoje naputke iz izkustva, kaj je dobro i 
kaj ne. Ópetujem, da se niti ni jeden ne 
mora ravnati poleg onoga naputka, kojega 
mi dajemo naáim átovanim Citateljem v 
»Medjimurju,« naj se svaki ravna vu tóm 
poslu опак, как je njemu drago. A koji рак 
posluhneju reCi moie, kője jemljem iz knjige 
gori imenovanoga professora, njim preporu- 
Cam za nizanje, koj je naslov mojih redov 
sledeőe:

Da se veC jenput skuril dohán ónak, 
как je to bilo pisano v proálom broju, onda 
dojde red na nizanje, iliti napelavanje na 
droáec.

Suáili more se dohán na ápagovini, na 
dro2cu ili na tak zvanim exikkatoru.

NajveC Ijudi niza dohana na dro2cu 
ili samo na ápagovini.

Pri tóm poslu — как knjiga piáé —  
najveC Ijudi üstje s licom knjenomu kraju 
obraéa. To je najnesavr&eneái nácin nizanja 
Poleg takvoga dela se lisli svi jen na dru- 
goga írCeju, obraéaju, skupa se primeju, 
poleg Cesa nemre Üstje dojti do zraka, koj 
vduzimlje mokroéu dohana, — osobito pri 
glavni 2 ili, koja pelja Cez Üst. — Poleg 
takvoga dela sami hotonce liramo dohana

2ena, kakti fínija bi bila u omiljavicu pala 
i razne grCeve po svih kotiigah tiela svo- 
jega dobila.

Kakti bez pameti zabezeknuti su tu 
dugó vrieme nepomiCno Cepeli i jedan dru- 
goga gledali bez i jedne Cmrge, dapaCe 
niti Coviek nebi mogel izraóunati, как du
gó bi ovde bili muCeC Cepeli, da nije na 
jedan кгЛ kroz vrala u sobu gospodin 
SaffraniC, ákolnik stupil i rekel : »dobar 
dán!« — Gospodin ákolnik je bil majstor 
u ciepljenju, pák je jednom prilikum Zeb
cu Stefu obeCal, da Ce mu mandalice oku- 
lirati i po tóm poslu je sluCajno baá danas 
doáel. Zebci su mu odmah priCeli tu cielu 
sivár pripoviedali te su mu i toga haram- 
baáovoga lista dali Citati. Ali gospodin 
ákolnik ne samo da se nije prestraáil, nego 
se je dapaCe roZgotom nasmejal veleC: 
»Ah gledaj toga lopova! — To je on negde 
u novinah Ctel s takovoj lopovátini prije 
Cetiri — pet mieseeih u Pestu, pak si m's- 
li, snami bedaki na selu vani bude to joá 
lagljé iálo. Znate kaj Zebec, toga varalicu 
moramo uloviti, samo sad je pitanje kako- 
vu spru2nicu moramo toj riedkoj ptiCici 
podleCi.« — I sada priCme gospodin ákolnik 
duboko promiáljavati. . .  —

»Imam ga!« —  véli naglo i glasno

na to, da mu srdce zgori, a da je moC- 
varno leto, onda sprhui. Z lakáoga dohana 
rédko d^ zérnemo pravoga hasna; как se 
po magjarskim jeziku véli, takov dohán se 
imenüje »kihányás.« Samo onda moCi reCi 
za takovo nizanje, da je dobro, — ako se 
üsti jako rédko napeljavaju. —

Vnojjo bolje je dohana lak nizati, da 
listi s licom skup stojiju. Pri ovom nizanju 
se listi nefrCeju, nesuáiju jen na drugoga, 
nego svaki poseb. —  Ako tak délamo, on
da üstje dojde do toga, da nje zrak lehko 
prepuáe, friáko i lépő se suáiju, dobiju svo- 
ju 2utu tarbu i ne sprhniju. —

Ako na ápagovinu nizamo dohana, pa- 
zimo na sledeCe:

1 , ápagovina mora biti jaka, da se da 
Inapeti. Ako je ápagovina slaba, onda popusli 
isti zleáeju skup, i tak lehko dojdemo do- 
toga, da rucél poCne prhneti :

2 , na rédkoma nizajmo, da zrak lehko 
prejde, prepuáe liste. —

Jako dobro je, ako dohana na 1 i pol 
— 2  m. duge paliCke nizamo — né na 
ápagovinu. —  Так najviáe v Hollandiji 
nizaju, zato se i ovo nizanje zove: holland- 
sko nizanje. Pri ovom uizanju üsti podni 
poáto nemreju dojti skup, zato se niti ne 
moramo bojati, da bi nam dohán sprhnul. —  
Pri ovom nizanju se glavna 2 ila friáko su- 
ái. Nego kajti je ovo nizanje malo predrago, 
zato malo dé dojde na pré. —

Nazadnje oslane joá nizanje na tak 
zvanim exikatoru. — Kajti ovu stvar malo 
álo upotrebi — zvuu velikih grunlaáov —  
koji na velikoma povaju dohana, zato od 
toga niti mi je ne potrébno pisati.

KAJ JE NOVOGA ?
—  Zgazjeni bogec. Vu Legradu je 

Äivei jeden Kiacs György zvani 81 leto 
star bogec. Jako stari je bil, ab zato je i 
tak hodil od sela do sela. Starec je öve 
dneve vu Nagykanizsi prosil. Odnut se po 
eugu dimo odpeljal. Na eugu je zaspal, i 
od Legrada jeden áladon se dalje odpeljal. 
Odmah je doli iáéi iz euga i da ga ne 
koáta nikaj, peáki se odpravil po átreki di-

gospodin ákolnik, spukne búgjilariáa iz 2epa 
í vzeme iz njega dvie modre cedule, öve 
metna pred osupnjene Zebca i ZebCevku 
na slol i véli: »Öve dvie stotinjarke hoCe- 
mo lomu varalici, lopovu poslali i pisati 
mu, da za ov hip viáe nemate u ormaru 
doma — on Ce bili sigurno i s tim zado- 
voljan!« —

Zebec joá nikada za svog 2 ivota nije 
tak bedaslo — kakti bez pameti pred se 
gledal! Jedan ákolnik prikazuje njemu — 
bogatomu gospodaru dvie stotinjarke! Ko- 
naCno izmuca: »Je, gospodin ákolnik, lo ja 
ipák nemogu od njih űzeti —  öve — naj
me banjke!«

»Nikaj se neizpriCavajte« —  véli gos
podin ákolnik —  »ja sam lahko bez njih 
— za nas ákolnike je to samo jedna ma
lenkost — рак onda sam je i ja na prikuz 
dobil.« —  A sad je gospodin ákolnik Zebcu 
nekaj u uho áeptal, da se je ovaj na jedan 
krat priCel rozgotom smejati. A zatim su 
pisali lista harambaái: »Dragi tolvajski 
harambaáa!«

»Poáto némám toliko drobnoga koliko 
je Tvoj zahtiev, poáiljam Ti za ov hip dvie 
sto krunah u barkah, ostale tri slo ostajem 
du2an, dók je od nekud zmognem. Prija- 
leljski Te pozdravlja átef Zebec.

Л



mo vu Légrad. Na nesreéu njegovu je do- 
del jeden cug koj ga je zgazil i odmah je 
vumrl.

—  Taljanski trgovci au Dunán- 
tulu. Véé smo se sovoga spomenuü, kad 
su taljanski maröeéki trgovci naSu varme- 
gjiju sprehodili i vnogo lépe rnlade marhe 
najbolje telice spokupili. Zadnji tjeden pak 
su Baranya i Tolna varmegjiju obkolili i 
najbolje bonyhádi fajt telice spobrali. Ovi 
trgovci su vnogo penez ostavili ovde pri 
nas, kajti su jako dobro plaéali naSu mar- 
hu. Samo jeli nebu ovo na Skodu naäim 
gazdom kajti su samo ono marhu spobrali, 
kaj je lepäe.

—  Cuden dogodjaj. Csonka Elek 
z Sümeg varasa zvanoga stanovnika po 
vrati veéer neSéi ruZd. .Odpre vrata i zgled- 
ne jednu Zenu, koja je nutri stupila — po 
imenu Drumlics Katalina i za stan prosila. 
Gazda se je smiluval beteZnoj Zeni, i dal 
njoj je stana. Kad su véé svi pospali, poro
ddá je jedno déte. Na dalost je déle pod 
stroZok skrila i déte se zaduSilo. Ovaj 
dogodjaj je gazdarici povedala. Gazdarica 
je odmah ovu denu javila к sudu; i dok
tori su previziterali déte, i proti nesreénoj 
materi iztragu podigli.

—  Zandarski bajnét Vu Alsélendva 
varaéu na átacionu je po imenu Nagy Já
nos lumpal. Véé je dosli imel vglavi, kad 
je stupil nutri Varga Tamás. Ovi dva su 
se ne trpeli, zato se odmah obrukknul 
nanjega. Nagy i on je pobegel. Na putu se 
zdvema dandari diSel i prosil nje, da ga 
naj obraniju Medtem toga je i Nagy doSel 
ta i dandari su ga opomenuli, da naj pust 
mi Vargi. Nyemu su bile zabadav Zanda- 
rove opomene, kajti je zgrabil za bajnél 
da bude dandara vpiőil, ali dandar je predi 
njega tak da se odmah dőli zruSil i vumrl.

—  Smrt zbog coprije. íz Trencséna 
javiju, da je Kapralik Janos iz Trencsénfo- 
gaSa s kamenom i hamrorn zbil svoju tecu

i to зато zbog toga, kajti je teca — как 
on véli — veéput mu doSla к hidi, i svo- 
jimi oémi zbila mu kravu. Zato mu krava 
ne Stela od p'otlpm tak dojiti как predi. 
Burmek Zudana se zove ta teca, koju je tak 
stukel. Da je Burmek 2ude műd videl, na 
kaj je spravljena, vudril ga je bodji bié, tak. 
da je na meslu vumrl.

—  Zbog zene se vmoril. Pál Gus- 
tava z Bánóca je svaki za dobroga, mirne 
narave éoveka póznál. —  Bavil se s poljo- 
deljstvom i malo da se razsrdil nad kim 
— Nego pri svojoj hidi je imel pravoga 
pekla. Njegova dena i njéna mati su se na- 
svadile, kiele. — Öve dneve se pripetilo, da 
je Pál Gustav truden, gladen doSel dimo s 
polja. — Mesto da mu da dena jesti, poée- 
la je nad njim kriéali. К lomu doSla je i 
mati, koja je joS vekSu halabuku napravila, 
как je treba. To je tak razdalostilo muda, 
da se odmah zaprl v hidu, i dvé kuglje 
puslil z revolvere v prsa, kője su mu éez 
pluéa preletele. — I dene, da su zazvedile, 
kaj se pripetilo, né da bi se plakale nad 
njim, nego su dale klaírale i obavljale svoje 
posle, как da je sve vu redu. — Samo 
onda, da su Se susedi z bejZali, su v lih- 
nule. Siromak né je na jedenput vumrl, 
nego su ga odpeljali v Nagymihály v Spital, 
de je 5-ga septembra duSu spustil. — fes
tere dece je ostavil za sobom.

—  L e to s n ja  v e lika  m u s tra . Véé
par danov nevidimo drugo, как same sol- 
dale prehajati éez naSe Medjimurje. — Da 
konjeniki, da peSci, da kanonéri se skadeju 
v ovoj ili onoj obéini, i rudiju, tereju écz 
polje, Sume do svojega cila de bude glavna 
mustra: do veszpréma. Da ove rede éitamo, 
véé su prehajali éez naSe lépő Medjimurje, 
i blizo su do svojega cila, de jen i drugi 
kriéi: halb links! — halb rechs! —
Kert eich ! — maschiren marrrsch! ital. — 
A mi, koji dorna ostanemo, si padjedno 
premiSljavamo; К éemu je to zakaj, je to?

Ovoga lista je onda gospodin Skolnik 
domov idué sobom uzel, te ga je u kapeli- 
ci sv. Antuna, kud je mimo prosei, na 
Sparavec metnul — razumieva se, da su 
one dvie stotinjarke u listu bile — te je 
posve zadovoljan domov otiSel.

Rano u jutro, joS u zorju, se je jedna 
stara babica sa poprek i povduZ povezanom 
glavom, u kapelicu doSuljala. Onde je od
mah spazila lista na Sparavcu, kojega je 
odmah uzela i za nadre spravila te posle 
kratke molitve pred oltárom, iz kapelice 
otiSla. MiSkec najme je bil prevejanec: za 
da ga nebude nilko prepoznal, se je za ba- 
bicu preoblekel — jer ipák bi ga mogel 
tko goder opazivati! — Doma onda je lis
ta odprl, — dakako u Stali u jednom kutu 
i kad je u njem naSel dvie stotinjarke, 
skoro je na ves glas zajuhuSkal od veselja. 
Ostale tri, kője su falele, je u sebi Zebcu 
prikazal — samo da su dvie tu! —

Nekoliko dni za tim je MiSkec posve 
miroval, a u nedelju se je u sveteSnju op- 
ravu hitil — novoga rekleca, novoga lajbe- 
ca, novoga Skrilaka i tak se je u Cakovac 
odpravil, da se toboz jedno malo u varaSu 
razveseli — em novae ima! —  Po Zeljez- 
nici se je dopelal i odmah u bliZnju oSta 
riju pri kolodvoru stupil. Tarn si je odmah 
zapovedal Sunku i kriglec friSke pive, a 
zatim je dalje jel i pil, dok je u njega 
vlezlo, a na zadnje je viknul, как je druge 
éu l: »Keiner fizetek!«

»Mindjar kérém« — éuje odgovor.

Keiner dojde i prime MiSkecovu izpovied, 
kaj je sve pod krov grieSnoga tiela svojega 
spravil: »Pet krunah osamdeset i sedem!« 
— MiSkec spukne iz Zepa modri nekakov 
paklrc, izvadi iz njega banknotu te ju 
meine na stol i veli gizdavo: »Zmenite!«.

Keiner vzeme s'otinjarku u ruku, peg- 
leda ju povrSno i veli: »Prosim nepravite 
zle Sale tetec — ja nemam vriemena!« — 
»Zmenite!« — opet veli MiSkec. Ali sad 
pak je keiner postal goropadan. Jeli ga te
tec izbilja drZi za bedaka, pita ga, ili pak 
hoée tim canjkom, kojega svako diele kakti 
Salnu banknotu pózna, koja se navadno na 
flaSe kiselom vodom liepi, izbilja svoj raéun 
platiti ? !

Na to se MiSkec razljuti i postane 
grubjanski, keiner pak joS grubijanskiji i 
sad nastane cieli Spektakul. Ostali gosti u 
oStariji dojdu od svojih stolov k toj svadji. 
Odkuda ima MiSkec te banjke, bude izpita- 
van. MiSkecu biva sve vruéije i vruéije pod. 
Skrljakom i on odgovara, da ih je naSel- 
Na to veli oSterijaS Hackl, kojega je ta lare 
т а  takaj sim privabila, za da nebuda 
Skandal, neka toga bedaka puste oditi, ko 
svoga raéuna plati, a drugéije neka »piccolo« 
skoéi na kolodvor po Zandara, koj se obié- 
no onde nahadja. Kad je MiSkec zaéul rieé 
»Zandar« prestal je biti grubjanski te se je 
pustil u molbu i jer drugih novae nije pri 
sebi imái, moral je u zalogu Zepnu srebernu 
uricu sa srebernim lancekom i svoj növi 
lajbec, zatim je doSel Hacklov kuéiS i

Móra biti tak, zato imamo soldate! — éuje 
se odgovor. — Koji vojuju za domovinu, 
naj se vuéiju ve, da je mir, kam тога  
stati, как тога strliti, da jenput dojde red 
na pravi boj — éesa nas Bog oslobodi —  
da ne bu se z puSke samo pusti dim ska- 
zal, nego da prava, oStra kuglja doleti z 
nje — Onda se sigurno nebu obraéal 
smejué z med soldalov niti jeden, nego bu 
dobro pazil, kam stane, cla se hiti doli, de 
né. No, pustimo ove lémne rééi na stran : 
Nedaj Bog, da bi se toga véakali! Rajéi 
govorimo od onoga, kaj svaki dén vidimo 
i kaj nam nikak neide vu glavu, od kud 
je to, de su se zmogli oni eugi, koji po 
orsaéki cesti, bez Sinje ruZiju strahovitnim 
terhom, i to su benzin motori. Po dva — 
tri vaggone vleée jeden motor za sobom po 
tvrdoj cesti. Cudno, éudno! Jen i drugi si 
sklimava, как je to, kaj je to za koéiju, 
de ne vidimo konja, niti osla zapreZenoga, 
pak ítak ide sam od sebe? — Da bi se 
naSi starci gori stali z groba, koji su pred 
tim 4 0 —50 lét vumrli, i vidli ove Zeljezne 
foringaSe, sigurno bi pobegli od straha, i 
rekli: tu se véé nevoziju ljudi, nego sami 
neéistjaki. Zbogorn éalaren svet, idemo ni- 
zaj ta, od kud smo doSli, to je né za gle- 
dati. A mi, koji smo tomu vuéni, bi se si
gurno smeSali njim i rekli, viste dragi de- 
deki, to vam je sve éoveéji razum napravil. 
Ne su to —  koji se voziju — neéistjaki, 
nego pravi, Zivi ljudi, isto tak, как ste i vi 
bili, z mesa i 1;rvi, samo to je razlika med 
vami i nami, da smo mi vuéeneéi, v onu 
i znanosti savrseneSi, как ste vi bili. A kaj 
je tomu zrok? — Nikaj drugo, как Skola. 
Je, Skola je ta, koja je na tuliko zdigla 
éoveéji razum. — Zato koj veruje navuku, 
kojega Skola podaje, on se nebu tomu éu- 
dil. — Vuéimo se s éim vise, i onda se 
nesmemo bojati, da bi zaostali od svéta, 
koj nepreslance napreduje!

hausknecht, ovi su MiSkeca jedno malo 
preklopali i polag svih regulah van hitanja 
su ga iz oSterije van sproveli, pak jer je 
zadnji vlak proti Kanizsi, za on dan bas 
prije desel minutah otiSel, moral je MiSkec 
pieSke domov odputovati, gde je Zedan 
truden kakti pes kesno u nőéi prispel 
poslie Bariéinovog prodeétva se ves potr 
u postelju legel.

Drugog dana je MiSkec pri dielu bil 
marljiv, a dojduéu nedelju poslie sv. meSe 
je doSel u krému к RemuZu i tarn je svo
ju pol lilricu pomalo pijuckal. U to na je
den krat donese RemuZ iz poSte novoga 
»Muraköza«, a Somogyi Gjurek, koj je ta
kaj na svoj obligatni terlal tarn doSel, je 
iz njega jednu baS veselu dogodovStinu iz 
Cakuvca svim na glas Citál. A to je bilo 
pripeéenje s Miékecom. Prisulni pivei u 
krémi su se smejali, da su se za trbuli 
morali drZati — MiSkec pak je u sredini 
éitanoga pripeéenja iz krémé zginul, как 
da je u zemlju prepái.

A prisutni su bili i gospodin Skolnik i 
Zebec. Ovi su se samo onak znamenito 
pogledavali i najbolje od svih se smejali, 
ali prijavu oblasli nisu hoteli uéiniti, jer 
njim je MiSkec med éetiri oka obeéal, de 
ée svakomu od njih dvijnh Sest klaftroa 
drv za kurenje sciepati, kaj je i uéinilja 
za to od njih nikakovu drugu plaéu ni- 
dobil, как za vrieme ciepanja koStu, a na 
zadnje lista »tolvajskoga harambaSe i nje- 
gove bande« natrag. Em. Kollay.



СяЬопл Агяк. —  С len я iiikn.
ш mázsa 1 m.-cenl, kor. fill.

Búza Páenica 21.00 —
Rozs Нгй 15 00—
лгра Jeémen 14 20 |
Zab Zol) J5 00—
Kukoricza uj Kuruza nova 13 50—
Fehér bab uj Grab beli 17 50—
Sárga bab * 2uti 14.50—
Vegyes bab » zméSan 14 20—
Kendermag K o n o p l je n o s e m e  20 00— 
Lenmag Len 21 00—
Tökmag Koáöice 20 00—
Bükköny Grahorka |l500—

I  Д szépség egyiH főHeWlj« a szép arcbőr. I
I  Minden hölgynek módjában. áll fezt megszerezni a I

I  FÖLDE S-féle I

I Margit-Créme I
csodás hatású arckenőcs 

használata által.
A M a r g lt - c r é m e

c kosságu, gyorsan felszívódó, kedves illatú vegy- 
'•S* szer, mely már az első kísérlet alatt mintegy

behizelgi magát; a bőrnek rögtön kellemes Д  
-o puha bársonyszeril tapintatot ad, 10-20 nap J  

alatt teljesen átalakítja a bőrt. Nyomtalanul el- £ 
-g tüntet szeplőt, májfoltot és mindennemű bőr- ^  
я' tieztátlanságot. '£ 
> Előnyös tulajdonsága ezen crém- S
.2 nek, hogy a bőrt nem teszi zsíros tapintatuvá J  
I  fényessé, mint más kenőcs, sőt ellenkezőleg, 13 
* annak fényét, mint a púder elveszi, minél fog

va nappal is alkalmazható. A bőrt táplálja, mi
től az gyermekded üdeséget, teltséget, bársony- 
szerű puhaságot és kellemes tapintatot nyer.

Leglényegesebb előnye, hogy higanyt, ól- ___
■  mot nem tartalmaz és igy teljesen árlalmatlan. В
■  Ára egy tégelynek 2 K., kis tégelynek I К. I
I  Margit-szappan 70 fill., Margit-puder K. 120. ■
I  Margit fogpép 1 K., Arcviz 1 К. I
I  Készíti: Földes Kelemen ■
I  gyógyszerész Aradon. ■
■  6 koronás rendelések bérmentve küldetnek. I

I  Kapható: CSÁKTORNYÁN PETHŐ JENŐ gyógytáráb&n̂ I

702/980. sz. Árverési hirdetmény,
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás
bíróság 1908. évi V. 105 számú végzése 
következtében Dr. Engel Sámuel ügyvéd 
által képviselt Fleischmann és Fürst szom
bathelyi cég javára Prelozsnyák István és t. 
ellen 743 kor. s jár. erejéig 1908. évi feb
ruár hó 7-én foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján lefoglalt és 1598 koronára 
becsült 1 csikó, borjú, 1 kancza ló, 1 kocsi, 
1 gramofon, szemes gabona, üzleti felszerel
vények, fűszer- és rövidáruból álló ingósá
gok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás
bíróság 1908-ik évi V. 105/4 sz. végzése 
lolytán 743 korona 09 f. tőkekövetelés, en
nek 1908. évi január hó 13. napjától járó 
5 %  kamatai és eddig összesen 110 kor. 
biróílag már megállapított költségek erejéig 
Miksaváron leendő eszközlésére

1908. évi szipt. hé 23 napjának d. i  10 órája 
haláridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. év- 
LX. t.-cz. 107. és 108. §*a értelmében kész- 
pénzíizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becs
áron alul is el fognak adalni. 847

Csáktornya, 1908. szept. 8.

K e i l - L a k k
legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

Kctl-fclc viaszkenőcs kem ény padló számára. 
Kctl-félc fehér  „ Glasur“ fény máz 90 fillér.
K cílfelc aranyfénymáz képkereteknek 40 fillér. 
Kctl-félc szalm akalapíesték minden színben.
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jCefnrlcb Miksa cégnél Csáktornyán. -  JtorVIt Я. Varaidon

i b /

Ж még felmerülendő költségekből álló követe- 
W lése kielégítése végett az árverést az 1881. 
^  évi 60 t. c. 144. 146 §-ai alapján elrendel- 
W te, minek folytán a nagykanizsai kir. törv. 
\  szék és a Csáktornyái kir. járásbíróság terű* 
"  leiéhez tartozó s a zalaujvári 823 számú 
^  ielekkönyvben 83b/l. hrz. sz. alatt Bayer 
V Gyula végrehajtást szenvedettet illető egész 
b  ingatlan 88 kor. becsárban, az u. o. 837 sz.
W tkvfcen 84/a/l hrz. az Ugyanúgy felvett in- 
\ gatlan 27 kor. becsárban, az u. o. 464 sz.
7 tkvben 138 hrz. sz. alatt Bayer Gyula lu-

>lajdonát képező ingatlan 63 kor. becsárban, 
az u. o. 462 sz. tkvben felvett legelő s ef- 
k dő illetménynek Bayer Gyulát 8/45 részben 

W illető jutalékra 60 kor. becsárban, az u. о 
986 számú telekkönyvben 165 hrz. sz. in- 

k gatlan 134 kor. becsárban, és ugyanazon 
r  telekkönyben 167 hrz. sz. alatt felvett in- 
k gatlan 134 kor. becsárban és pedig ezen 
Г két utóbbi ingatlan az 1881. évi 60 t. ez.
I 156 §-a alapján egészben
| 1908. évi október hó 3 napján d. e. 10 órakor
f  Zalaujvár községházánál Dr. László Béla 
 ̂ vagy helyettese közbejöttével megtartandó 

f  nyilvános bírói árverésen eladalni fog. 
ь Kikiállási ár a fentebb kitett becsár. 
f  Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
 ̂ 10 százalékát készpénzben vagy óvadékké- 

f  pes papírban a kiküldött kezéhez letenni 
és pedig 8 k. 80 f. 2 k. 70 f. 6 k. 201 6 k. 
13 k. 40 f. és 13 k. 40 f.-ért.

Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben mégpedig az elsőt az árverés jog
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól 25 nap alatt, minden 
egyes vételári részlet után az árverés nap
jától számítandó 5%  kam. együtt az árve
rési feltételekben meghatározott helyen és 
módozatok szerint lefizetni.

A kir. jbiróság mint telekk. hatóság. 
Csáktornya, 1908. jun. 23. 798

m -------------------------------------------- "
P ÉN Z T

ne adjon addig szőlőoltvány  vagy 
vesszőért, mig nagy képes árjegyzé

kemet nem kérte be melyet 
ingyen és bérm en tve  k ü ld ők . 

Gyökeres és sima oltványokból, D E -  
; L A V A R E  sima és gyökeres, továbbá I 

európai sima és gyökeres vesszőből 
x 17, millió készlet. Pontos kiszolgálás 
£ ról és anyagom jóságáról ezer és ezer 
. elismerő levél tanúskodik. Czim : 

SZŰ C S SÁND OR FIA!
| |  szölőtelepe, B IH A R  D IÓ SZEG . Д
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